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EXPLANATORY N<JTES 

Section I 

The terminology in the definition "owner" in section I of 
the All-Terrain Vehicle Act is made consistent with that in the 
Personal Properry Security Act. 

Section 2 

Sections 38.1 to 38.8 of the Employment Standards Act au
thorizes the Director of Employment Standards to file a certif
icate stating the amount of unpaid wages owing to employees 
by an employer in the registry office for the county or counties 
where the employer owns property or carries on business. 
When filed, the certificate constitutes a lien against the real 
and pers.onal property of the employer situated in the county 
or counties where the certificate is filed. 

The existing provisions are amended as a consequence of the 
new Personal Property Security Act to authorize the Director 
to register a notice of the certificate in the Personal Pmperty 
Registry established under that Act. When registered, the no
tice constitutes a lien against the personal property of the em
ployer for rhe purposes of these provisions. 

Transitional provisions are added. 

Section 3 

The terminology in subsection 89(5) of the Insurance Act is 
made consistenl with that in the Personal Property Security 
Act. 

Seclion 4 

The Marital Property Act is amended to authorize the reg
istration of a notice of an order affecting household goods in 
the Personal Property Registry under the Personal Property 
Security Acl and to provide for the effect of the registration. 
The terminology in section 32 of the Marital Property Act is 
made consistent with that in the Personal Property Security 
Act. 

Seclion 5 

Commencement provision. 

N<JfES EXPLICATIVES 

Arlicle I 

La terminologie dans la definition ((proprietaire)) a !'article 
I de la Loi sur les vehicules tout-terrain est rendue compatible 
avec celle de la Loi sur les sUreu?s relatives aux biens person
nets. 

Article 2 

Les articles 38.1 a 38.8 de la Loi sur les normes d'emp/o. 
autorisent le Directeur des normes d'emploi a deposer un cer
tificat mentionnant le montant des salaires impayes qu'un em
ployeur doit aux salaries au bureau d'enregistrement du ou des 
comtes oU l'employeur fait des affaires ou est proprietaire de 
biens. Le certificat constitue, des son depOt, un privilege sur 
les biens reels et personnels de l'employeur situes dans le ou les 
comtes oil le certificat est depose. 

Par suite de la Loi sur les sUreres relatives aux biens person
nels, certaines dispositions existantes sont modifiees pour 
autoriser le Directeur a enregistrer un avis du certificat au Re
seau d'enregistrement des biens personnels t!tabli en vertu de 
cette loi. L'avis constitue, des son enregistrement, un privilege 
sur les biens personnels de l'employeur aux fins de ces dispo
sitions. 

Des dispositions transitoires sont ajoutees. 

Article 3 

La terminologie au paragraphe 89(5) de la Loi sur /es assu
rances est rendue compatible avec celle de la Loi sur /es sUretes 
relatives aux biens personne/s. 

Arlicle 4 

La Loi sur les biens matrimoniaux est modifit!e pour autori
ser l'enregistrement de J'avis d'une ordonnance concernant les 
objets menagers au Reseau d'enregistrement des biens person
nels en vertu de la Loi sur les sUretes relatives aux biens per
sonnets et prevoir Jes effets de l'enregistrement. La terminoio
gie utilisee a !'article 32 de la Loi sur les biens matrimoniaux 
est rendue compatible avec celle de la Loi sur les sUretes rela
tives aux biens personnels. 

ArticleS 

Disposition d'entree en vigueur. 
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Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

All-Terrain Vehicle Act 

I Section I of the All-Terrain Vehicle Act, chap
ter A-7.11 of the Acts of New Brunswick, 1985, is 
amended by repealing the definition "owner" and 
substituting the following: 

Loi concernant la Loi sur les 
sfiretes relatives aux biens personnels (2) 
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Sa Majestt\ sur l'avis et du consentement de 
I'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

Loi sur les vehicules tout-terrain 

1 L 'article 1 de la Loi sur /es vehicules tout-ter
rain, chapitre A -7.11 des Lois du Nouveau-Bruns
wick de 1985, est modifie par /'abrogation de la 
definition «proprietaire» et son remplacement par 
ce qui suit: 



"owner", in relation to an all-terrain vehicle, 
means the legal owner and includes a purchaser 
under an agreement for the sale of an all-terrain 
vehicle under which the seller retains title to, or 
any other security interest in, the all-terrain vehi
cle; 

Employment Standards Act 

2(1) Section 38.1 of the Employment Standards 
Act, chapter E-7.2 of the Acts of New Brunswick, 
1982, is amended 

(a) by repealing subsection (4) and substitut
ing the following: 

38.1(4) The Director may cause a certificate re
ferred to in subsection (I) to be filed with the reg
istrar of deeds for the county or counties in which 
the employer named in the certificate owns real 
property or carries on business. 

(b) in subsection (6) by striking out "and per
sonal''; 

(c) by adding after subsection (6) the follow
ing: 

38.1(6.1) The Director may register a notice of 
the certificate referred to in subsection (I) in the 
Personal Property Registry in accordance with the 
regulations under the Personal Property Security 
Act. 

38.1(6.2) A notice of a certificate when regis
tered in the Personal Property Registry constitutes 
a lien in favour of the employee in respect of 
whom the certificate was issued against all the 
personal property of the employer for the amount 
of money stated in the certificate or, where appli
cable, for the amount as amended by an amending 
certificate referred to in subsection 38.5(1). 

(d) by repealing subsection (7) and substitut
ing the following: 
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«propriftaire>> dfsigne, relativement a un vehi
cule tout terrain, le propriftaire en droit et s'en
tend egalement de l'acheteur d'un tel vehicule aux 
termes d'un contra! de vente en vertu duquel le 
vendeur garde le titre ou toute autre sfirete sur le 
vfhicule tout -terrain; 

Loi sur les normes d'emploi 

2(1) L 'article 38.1 de la Loi sur les normes d 'em
ploi, chapitre E-7.2 des Lois du Nouveau-Bruns
wick de 1982, est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (4) et son 
remplacement par ce qui suit: 

38.1(4) Le Directeur pent faire deposer un certi
ficat vise au paragraphe (l) aupres du conserva
teur des titres de propriete du comte ou des 
comtes dans lesquels l'employeur mentionne au 
certificat fait des affaires ou est proprietaire de 
biens reels. 

b) au paragraphe (6), par la suppression des 
mots «et les biens personnels»; 

c) par l'adjonction apres le paragraphe (6) de 
ce qui suit: 

38.1(6.1) Le Directeur pent enregistrer un avis 
du certificat vise au paragraphe (I) au Reseau 
d' enregistrement des biens personnels conforme
ment aux rfglements etablis en vertu de la Loi sur 
/es siiretes relatives aux biens personne/s. 

38.1(6.2) Des son enregistrement au Reseau 
d'enregistrement des biens personnels, !'avis d'un 
certificat constitue un privilege en faveur du sala
rh~ a qui a ete ctelivre le certificat sur tous les biens 
personnels de l'employeur pour la somme d'argent 
mentionnee au certificat ou, dans les cas appro
pries, telle que modifiee par un certificat modifi
catif vise au paragraphe 38.5(1). 

d) par /'abrogation du paragraphe (7) et son 
remplacement par ce qui suit: 



38.1(7) Notwithstanding any other Act includ
ing, but not limited to, the Mechanics' Lien Act, 
the Real Property Tax Act, the Real Property 
Transfer Tax Act, the Revenue Administration 
Act, the Wage-Earners Protection Act, the Ware
houseman's Lien Act, the Woodsmen's Lien Act 
and the Workers' Compensation Act, a lien re
ferred to in subsection (6) or (6.2) has, subject to 
subsection (8), priority over every security interest, 
claim, lien, privilege or encumbrance of any per
son including any security interest, claim, lien, 
privilege or encumbrance of the Crown in right of 
the Province, a Crown corporation or a Crown 
agency. 

(e) by repealing subsection (8) and substitut
ing the following: 

38.1(8) Where more than one lien referred to in 
subsection (6) or in subsection (6.2) has been con
stituted with respect to the same employer the 
liens rank on an equal footing. 

(f) by repealing subsection (9) and substitut
ing the following: 

38.1(9) Pay due and owing under a lien referred 
to in subsection (6) or in subsection (6.2) shall be 
paid to the Director on behalf of the employee in 
respect of whom the lien was constituted. 

(g) by adding after subsection (9) the follow
ing: 

38.1(10) Where a certificate referred to in sub
section (l) is filed under subsection (4) and a no
tice of that certificate is registered under subsec
tion (6.1), the total amount secured by the liens so 
constituted against both the real and personal 
property of the employer shall not exceed the 
amount of money stated in the certificate or, 
where applicable, the amount as amended by an 
amending certificate referred to in subsection 
38.5(1). 
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38.1(7) Nonobstant toute autre loi y compris, 
mais sans restriction, la Loi sur le privilege des 
constructeurs et des journisseurs de materiaux, la 
Loi sur l'impot fancier, la Loi de la /axe sur le 
transfer! des biens reels, la Loi sur /'administra
tion du revenu, la Loi sur la protection des sala
ries, la Loi sur le droit de retention de l'entrepo
seur, la Loi sur le droit de retention des bUcherons 
et la Loi sur /es accidents du travail, un privilege 
vise au paragraphe (6) ou (6.2) a, sous reserve du 
paragraphe (8), priorite sur chaque siirete, recla
mation, droit de retention, privilege ou charge de 
toute personne y compris toute sGrete, reclama
tion, droit de retention, privilege ou charge de la 
Couronne du chef de la province, d'une corpora
tion de la Couronne ou d'un organisme de la Cou
ronne. 

e) par /'abrogation du paragraphe (8) et son 
remplacement par ce qui suit: 

38.1(8) Les privileges vises au paragraphe (6) ou 
(6.2) qui ont ete constitues al'egard du meme em
ployeur prennent rang sur un pied d'egalite. 

f) par /'abrogation du paragraphe (9) et son 
remplacement par ce qui suit: 

38.1(9) La somme d'argent due en vertu d'un 
privilege vise au paragraphe (6) ou (6.2) doit etre 
versee au Directeur au nom du salarie bCnfficiaire 
du privilege. 

g) par l'adjonction apri!s le paragraphe (9) de 
ce qui suit: 

38.1(10) Lors du depot d'un certificat vise au pa
ragraphe (I) en vertu du paragraphe (4) et de l'en
registrement d'un avis de ce certificat en vertu du 
paragraphe (6.1), le montant total garanti par les 
privileges ainsi constitufs sur les biens tant reels 
que personnels de l'employeur ne peut pas depas
ser la somme d'argent mentionnee au certificat 
ou, dans les cas appropries, telle que modifiee par 
un certificat modificatif vise au paragraphe 
38.5(1). 



2(2) Section 38.3 of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

38.3 Any mortgagee, judgment creditor, secured 
party or other person having any claim, lien, priv
ilege or encumbrance upon or against any real or 
personal property to which is attached a lien un
der subsection 38.1 (6) or (6.2) 

(a) may pay to the Director the amount se
cured by the lien or liens, 

(b) may add the amount to the original obli
gation secured, and 

(<) has the same enforcement rights and rem
edies with respect to the amount added to the 
obligation secured as are available with respect 
to the original obligation secured. 

2(3) Section 38.4 of the Act is amended by add
ing after subsection (3) the following: 

38.4(4) A registration under subsection 38.1(6.1) 
is effective for the period of years, not exceeding 
ten years. that is specified in the registration. 

38.4(5) A registration that is effected for a pe
riod of less than ten years may be renewed, at any 
time before the registration expires, for the period 
of years specified in the registration by which the 
renewal is effected, but the registration shall not 
have an aggregate registration life of more than 
ten years. 

2(4) Section 38.5 of the Act is amended by add
ing after subsection (3) the following: 

38.5(4) When an amending certificate referred to 
in subsection (I) is filed under that subsection, the 
Director shall amend the registration in the Per
sonal Property Registry of the notice of the certif
icate to which the amending certificate relates. 
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2(2) L'article 38.3 de la Loi est abroge et rem
place par ce qui suit: 

38.3 Tout creancier hypothecaire ou sur juge
rnent, toute partie garantie ou tout autre titulaire 
d'une reclamation, d'un privilege, d'un droit de 
retention ou d'une charge sur un bien reel ou un 
bien personnel greve d'un privilege en vertu du pa
ragraphe 38.1(6) ou (6.2) 

a) peut verser au Directeur le montant garanti 
par le ou Ies privileges, 

b) peut ajouter ce montant a !'obligation ga
rantie initiale, et 

c) possede a l'egard du montant ajoute a !'o
bligation garantie, les memes recours et droits 
d'execution que ceux dont dispose !'obligation 
garantie initiate. 

2(3) L'article 38.4 de la Loi est modifie par l'ad
jonction apres le paragraphe (3) de ce qui suit: 

38.4(4) Un enregistrement en vertu du paragra
phe 38.1(6.1) est valide pendant la periode de 
temps precisee dans l'enregistrement, sans pour 
autant depasser dix ans. 

38.4(5) Un enregistrement dont la periode de va
lidite est infCrieure a dix ans peut etre renouvele a 
tout moment avant son expiration pour la pCriode 
de temps precisee Iors du renouvellement, toute
fois la duree totale de l'enregistrement et du re
nouvellement ne peut pas dCpasser dix ans. 

2(4) L'article 38.5 de la Loi est modifie par l'ad
jonction apres le paragraphe (3) de ce qui suit: 

38.5( 4) Lorsqu 'un certificat modificatif vi se au 
paragraphe (I) est depose en vertu de ce paragra
phe, le Directeur doit modifier l'enregistrement de 
!'avis du certificat auquel le certiftcat modificatif 
se rapporte au Reseau d'enregistrement des biens 
personnels. 



2(5) Section 38.6 of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

38.6( I) Where the amount of money stated in a 
certificate referred to in subsection 38.1 (I) or as 
amended by an amending certificate referred to in 
subsection 38 .5(1) has been paid to the Director, 
the Director 

(a) shall cause the lien referred to in subsec
tion 38.1(6) to be discharged by filing with the 
registrar of deeds a certificate of discharge in 
the form prescribed by regulation, and 

(b) shall cause the lien referred to in subsec
tion 38.1(6.2) to be discharged by discharging 
the registration in the Personal Property Regis
try of the notice of the certificate to which the 
discharge relates. 

38.6(2) Where an amount of money less than the 
amount of money stated in a certificate referred to 
in subsection 38 .I ( 1) or, where applicable, as 
amended by an amending certificate referred to in 
subsection 38.5(1) has been paid to the Director, 
the Director shall 

(a) cause a certificate of partial discharge in 
the form prescribed by regulation to be filed 
with the registrar of deeds, 

(b) amend the registration in the Personal 
Property Registry of the notice of the certifi
cate to which the payment relates to disclose 
the amended amount, and 

(c) where the certificate was issued in relation 
to more than one employee, distribute pro rata 
to the employees in respect of whom the lien or 
liens was or were constituted the amount of 
money paid. 

38.6(3) In a case within paragraph (l)(a) or 
(2)(a) the certificate of discharge or partial dis
charge, as the case may be, shall be filed by the 
registrar of deeds and shall be indexed in the Em
ployees' Lien Index and a notation of the certifi-
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2(5) L'article 38.6 de la Loi est abroge et rem
place par ce qui suit: 

38.6(1) Lorsque la somme d'argent mentionnee 
au certificat vise au paragraphe 38.1(1) ou telle 
que modifil~e par un certificat modificatif visf au 
paragraphe 38.5(1) a ete versee au Directeur, celui
ci doit 

a) faire liberer le privilege vise au paragraphe 
38.1(6) en deposant aupres du conservateur des 
titres de propriete un certificat de liberation au 
moyen de la formule prescrite par reglement, et 

b) faire liberer le privilege vise au paragraphe 
38.1(6.2) en faisant la mainlevee de l'enregistre
ment de !'avis du certificat auquel la main levee 
se rapporte au RE:seau d' enregistrement des 
biens personnels. 

38.6(2) Lorsqu'une somme d'argent moindre 
que la somme d 'argent mentionnee au certi ficat 
vi se au paragraphe 38 .I ( 1) ou, dans les cas appro
prii:s, telle que modifiee par un certificat modifi
catif vise au paragraphe 38.5(1) a ete versi:e au Di
recteur, celui-ci doit 

a) faire deposer aupres du conservateur des ti
tres de propriete un certificat de liberation par
tielle au moyen de la formule prescrite par re
glement, 

b) modifier l'enregistrement de l'avis du cer
tificat auquel le versement se rapporte au RE:
seau d'enregistrement des biens personnels 
pour divulguer la somme modifiee, et 

c) lorsque le certificat a ete delivre relative
menta plus d'un salarie, rfpartir au pro rata la 
somme d'argent versee aux salaries relative
ment auxquels le ou les privileges ont ea~ cons
titufs. 

38.6(3) Dans un cas regi par l'alinea (l)a) ou 
(2)a), le certificat de liberation ou de liberation 
partielle, selon le cas, doit etre depose aupres du 
conservateur des titres de propriete et rf:pertorif: 
au Repertoire des privileges de salarie et le conser-



cate of discharge or partial discharge shall be 
made by the registrar opposite the entry of the cer
tificate, the amending certificate or the renewal 
statement to which the certificate of discharge or 
partial discharge refers. 

2(6) Section 38.8 of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

38.8 Notwithstanding the provisions of the Reg
istry Act, any document referred to in sections 
38.1 to 38.6 that is required to be filed by the reg
istrar of deeds shall be filed by the registrar of 
deeds in the manner provided in sections 38 .I to 
38.6 and when so filed has the same effect as if 
registered under the Registry Act. 

2(7) The provisions of the Employment Stan
dards Act, as amended by subsections 2(1) to (6) 
of this amending A et, apply to certificates issued 
under subsection 38.1(1) of the Employment Stan
dards A et after the commencement of this subsec
tion. 

2(8) Where, before the commencement of this 
subsection, a certificate referred to in subsection 
38.1(1) of the Employment Standards Act is filed 
under subsection 38.1(4) of that Act or a renewal 
statement in relation to the certificate is filed in 
accordance with subsection 38.4(1) of that Act, 
the lien so constituted or renewed continues to be 
valid for the unexpired portion of the period of 
its validity as provided in subsection 38.4(1) or 
38.4(3) of that Act, as the case may be. 

2(9) The provisions of the Employment Stan· 
dards A et, as they read before they were amended 
by subsections 2(1) to (6) of this amending Act, 
apply in relation to a lien referred to in subsection 
(8) during the period referred to in that subsec· 
tion. 

2( 10) Where, before the commencement of this 
subsection. a certificate referred to in subsection 
38.1(1) of the Employment Standards Act is filed 
under subsection 38.1(4) of that Act but no re· 
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vateur doit faire une mention du certificat de libe
ration ou de liberation partielle vis-3.-vis de l'ins
cription du certificat, du certificat modificatif ou 
de la declaration de renouvellement auquelle cer
tificat de liberation ou de liberation partielle ren
voie. 

2(6) L'article 38.8 de la Loi est abroge et rem· 
place par ce qui suit: 

38.8 Nonobstant les dispositions de la Loi sur 
renregistrement, tout document vise aux articles 
38.1 a 38.6 dont le depot par le conservateur des 
titres de propriete est requis doit etre depose par 
celui-ci de la maniere prevue aux articles 38.1 a 
38.6 et ce document a, des son depot, le meme ef
fet que s 'il etait enregistrf en vertu de la Loi sur 
l'enregistrement. 

2(7) Les dispositions de la Loi sur /es normes 
d'emp/oi, telles que modifiees par les paragraphes 
2(1) ti (6) de la presente loi modificative, s 'appli
quent aux certificats delivres en vertu du paragra
phe 38.1(1) de la Loi sur les normes d'emploi des 
/'entree en vigueur du present paragraphe. 

2(8) Lorsque, avant /'entree en vigueur du pre
sent paragraphe, un certificat visi au paragraphe 
38.1(1) de la Loi sur les normes d'emploi est de
pose en vertu du paragraphe 38.1(4) de cette loi, 
ou qu 'une declaration de renouve/lement se rap
portant au certificat est deposee conformement au 
paragraphe 38.4(1) de cette loi, le privitege ainsi 
constitue ou renouvele continue ti €tre valide pour 
le reste de sa periode de validite prevue au para
graphe 38.4(1) ou 38.4(3) de cette loi, se/on le cas. 

2(9) Les dispositions de la Loi sur les normes 
d'emploi, telles qu 'elles se lisent avant leurs mo
difications par /es paragraphes 2(1) ti (6) de la pre
sente loimodificative, s 'appliquent relativement ti 
un privilege vise au paragraphe (8) durant la pe
riode visee dans ce paragraphe. 

2(10) Lorsque, avant /'entree en vigueur du pre
sent paragraphe, un certificat vise au paragraphe 
38.1(1) de la Loi sur /es normes d'emploi est de
pose en vertu du paragraphe 38.1(4) de cette /oi, 



newal statement in relation to the certificate is 
filed in accordance with subsection 38.4(1) of that 
Act before the commencement of this subsection, 
the lien so constituted may be renewed, at any 
time before the lien ceases to be valid, 

(a) in relation to real property, by the Direc
tor causing a renewal statement referred to in 
subsection 38.4(1) to be filed in accordance 
with that subsection, and 

(b) in relation to personal property, for ape
riod of years not exceeding five years, by the 
Director registering in the Personal Property 
Registry, in accordance with subsection 
38.1(6.1) of the Employment Standards Act, as 
enacted by paragraph 2(/)(c) of this amending 
Act, a notice of the certificate being renewed. 

2( 11) A lien renewed in accordance with para
graph (JO)(a) shall not be renewed further and 
ceases to be valid after the expiration of five years 
from the date of the filing of the renewal state
ment. 

2(12) A lien renewed in accordance with para
graph (JO)(b) by a registration that is effected un
der that paragraph for a period of less than five 
years years may be renewed, at any time before 
the registration expires, for the period of years 
specified in the registration by which the renewal 
is effected, but the registration shall not have an 
aggregate registration life of more than five years. 

2(13) The provisions of the Employment Stan
dards Act, as amended by subsections 2(1) to (6) 
of this amending Act, apply in relation to a lien 
renewed in accordance with paragraph (IO)(a) or 
(b). 

Insurance Act 

3 Subsection 89(5) of the Insurance Act, chapter 
1-12 of the Revised Statutes, 1973, is repealed and 
the following is substituted: 
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mais qu 'aucune diclaration de renouvellement se 
rapportant au certificat n 'est deposee conforme
ment au paragraphe 38.4(1) de cette loi avant /'en
tree en vigueur du present paragraphe, le Direc
teur peut renouveler le privilege ainsi constitue ti 
tout moment avant que le privilege ne cesse d'etre 
valide, 

a) quant aux biens reels, en faisant deposer 
une declaration de renouvellement visee au pa
ragraphe 38.4(1) conformement d ce paragra
phe, et 

b) quant aux biens personnels, pendant une 
periode de temps ne depassant pas cinq ans, en 
enregistrant un avis du certificat renouvele au 
Riseau d'enregistrement des biens personnels 
conformement au paragraphe 38.1(6.1) de la 
Loi sur les normes d'emploi, tel qu 'edicte par 
l'alinea 2(/)c) de la presente loi modificative. 

2( 11) Un privilege renouvele conformement a 
l'alinea (JO)a) ne peut pas etre renouve/e de nou
veau et cesse d'€tre valide, ti /'expiration de cinq 
ans a partir de la date du depOt de la declaration 
de renouvellement. 

2(12) Un privilege qu 'un enregistrement effectue 
en vertu de l'alinea (10)b) a renouvele conforme
ment d cet alinea pour une periode infirieure d 
cinq ans peut €tre renouvete d tout moment avant 
/'expiration de I 'enregistrement pour la periode de 
temps precisee fors du renouvellement, toutefois 
la duree totale de l'enregistrement et du renouvel
lement ne peut pas depasser cinq ans. 

2(13) Les dispositions de la Loi sur les normes 
d 'emploi, telles que modifiees par les paragraphes 
2(1) a (6) de la presente loi modificative, s'appli
quent relativement d un privilege renouve/e con
formement a l'alinea (10)a) ou b). 

Loi sur les assurances 

3 Le paragraphe 89(5) de la Loi sur /es assuran
ces, chapitre 1-12 des Lois revisees de 1973, est 
abroge et remp/ace par ce qui suit: 



89(5) Nothing in this section shall prejudice or 
affect the priority of any security interest in, or 
any mortgage, lien, charge or other encumbrance 
on, the property of the insurer. 

Marital Property Act 

4(1) The Marital Property Act, chapter M-1.1 of 
the Acts of New Brunswick, 1980, is amended by 
adding after section 30 the following: 

30.1(1) A spouse in whose favour an order in re
spect of household goods is made under subsec
tion 27(3) or paragraph 23(l)(d) may register a no
tice of the order in the Personal Property Registry 
in accordance with the regulations under the Per
sonal Property Security Act. 

30.1(2) A registration under subsection (I) may 
be renewed, discharged or otherwise amended in 
accordance with the regulations under the Per
sonal Property Security Act. 

30.1(3) For the purposes of determining under 
subsection 30(1) whether a person had notice that 
household goods were being disposed of in contra
vention of an order under subsection 27(3) or 
paragraph 23(l)(d), the registration under subsec
tion (I) of a notice of an order affecting house
hold goods shall be deemed to give notice of the 
order and its terms to that person. 

30.1(4) Subsection (3) does not apply to 

(a) a disposition of household goods that are 
serial numbered goods within the meaning of 
the regulations under the Personal Property Se
curity Act unless the goods were described by 
serial number in the registration of the notice 
of the order affecting the goods, or 

(b) a disposition of household goods that are 
acquired as consumer goods within the mean-
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89(5) Rien dans le present article ne peut porter 
prejudice ou atteinte a la priorite de toute sfirete 
ou de tout privilege, hypotheque ou autre charge 
sur les biens de l'assureur. 

Loi sur les biens matrimoniaux 

4(1) La Loi sur les biens matrimoniaux, chapitre 
M-1.1 des Lois du Nouveau-Brunswick de 1980, 
est modifiee par l'adjonction apres /'article 30 de 
ce qui suit: 

30.1(1) Le conjoint en faveur de qui une ordon
nance relative aux objets menagers est rendue en 
application du paragraphe 27(3) ou de l'alinea 
23(l)d) peut enregistrer un avis de !'ordonnance au 
Reseau d'enregistrement des biens personnels con
formement aux reglements etablis en vertu de la 
Loi sur les suretes relatives aux biens personne/s. 

30.1(2) Un enregistrement effectue en vertu du 
paragraphe (I) peut etre renouvele, faire l'objet 
d'une mainlevee ou autrement modifif conforme
ment aux reglements etablis en vertu de la Loi sur 
les sUretes relatives aux biens personnels. 

30.1(3) Aux fins de determiner en vertu du para
graphe 30(1) si une personne a ete avisee que !'a
lienation des objets menagers etait en violation 
d'une ordonnance rendue en vertu du paragraphe 
27(3) ou de l'alinea 23(l)d), l'enregistrement 
prevu au paragraphe (I) d'un avis d'une ordon
nance concernant les objets menagers est repute 
etre un avis de }'ordonnance et de ses modalites a 
cette personne. 

30.1(4) Le paragraphe (3) ne s'applique pas 

a) a une alienation des objets menagers qui 
sont des objets numerates en serie au sens des 
reglements etahlis en vertu de la Loi sur les sCt
retes relatives aux biens personnels a mains que 
les objets n'aient ete decrits par numeros de se
rie dans l'enregistrement de l'avis de }'ordon
nance concernant les ob jets, ou 

b) it une alienation des objets menagers qui 
sont acquis comme biens de consommation au 



ing of the Personal Property Security Act if the 
purchase price of the goods does not exceed 
one thousand dollars in the case of a sale or if 
the market value of the goods, in the case of a 
lease, does not exceed one thousand dollars. 

4(2) Section 32 of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

32 Subject to the provisions of a domestic con
tract, where a person executes a sale of, or gives a 
security interest in, household goods that is not 
accompanied by an immediate delivery and an ac
tual and continued change of possession of the 
household goods, the sale or the security agree
ment shall not convey any right, title or interest in 
the household goods unless the spouse of that per
son consents to the sale or the security agreement 
and joins in the instrument evidencing the sale or 
in the security agreement. 

5 This Act or any provision of it comes into 
force on a day or days to be fixed by proclama
tion. 
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sens de la Loi sur les sCiretes relatives aux biens 
personne/s si leur prix d'achat en cas d'une 
vente, ou leur valeur marchande en cas d'un 
bail, ne depasse pas mille dollars. 

4(2) L 'article 32 de la Loi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

32 Sous reserve des dispositions d'un contra! do
mestique, lorsqu 'une person ne vend, ou consent 
une sGrete sur des objets menagers sans qu'il y ait 
dClivrance immediate et changement de possession 
effectif et continu de ces objets, la vente ou le con
trat de sllrete ne transfere aucun droit, titre ou in
teret a leur egard, a mains que le conjoint de cette 
personne ne consente it la vente ou au contrat de 
sfi.rete et ne soit partie a l'acte attestant la vente 
ou au contrat de sfi.rete. 

5 La presente loi ou /'une que/con que de ses dis
positions entre en vigueur d la date ou aux dates 
fuees par proclamation. 




